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 SEQ CHAPTER \h \r 1

 is the vocative from the neuter plural noun TEKNON, meaning “children” and referring to the Galatian believers plus the possessive genitive singular personal pronoun EGW, meaning “my” and referring to Paul.

is the accusative direct object from the masculine plural relative pronoun HOS, meaning “whom” and referring to “my children” just mentioned.

 is the adverb of time PALIN, meaning “again.”
 is the first person singular present active indicative from the verb WDINW, which means “to have birth-pangs, to travail.”  It is used in:

Gal 4:27, “For it is written, ‘Rejoice, barren woman who does not bear; break forth and shout, you who are not in labor; for more numerous are the children of the desolate than of the one who has a husband.’”
Rev 12:2, “Nevertheless, she [Israel] was pregnant and she screamed suffering labor pains [anti-semitism]; and she was tortured [end of Tribulation] to give birth [at Second Advent].”

The present tense is a descriptive present for what is now going on with Paul.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The indicative mood is declarative for the reality of what is going on with Paul.  Here Paul uses the term metaphorically, so that it does not actually mean he is having birth-pains.  What he is saying is that he is suffering anguish and great mental pain over the Gal until something significant happens to them.

“(My children, whom I am in anguish again”
 is the improper preposition MECHRI, which means “until.”
 is the adverbial genitive masculine singular of time from the relative pronoun HOS, meaning “which time.”
 is the aorist passive subjunctive from the verb MORPHOW, which means “to form.”

The aorist tense is a culminative or resultive aorist, which places emphasis on the conclusion or the results of the completed action.


The passive voice indicates that the Galatians receive the action of the verb.


The subjunctive mood is used in temporal clauses where the temporal element is indefinite and implies uncertainty as to realization.

 is the nominative subject from the masculine singular proper noun CHRISTOS, which means “Christ.”
 is the preposition EN plus the locative of place from the second person plural personal pronoun SU, meaning “in you.”
“until which time Christ has been formed in you.)”
Gal 4:19 corrected translation
“(My children, whom I am in anguish again until which time Christ has been formed in you.)”
Explanation:
1.  This verse is a digression from Paul’s thought between verses 18 and 20.  He inserts this thought here before he loses it because he wants the Galatians to know his personal feelings.  God the Holy Spirit permits him to digress momentarily.

2.  Paul tells the Galatians how he personally feels regarding them based on what has been reported to him.  He is going through the same kind of mental pain and anguish that a woman goes through while giving birth.

3.  Paul does not want to have a stillborn child.


a.  The Galatians are already believers, so this analogy does not refer to their being born again.


b.  The analogy refers to these believers being positive to the teaching of the word of God.


c.  We know this because Paul uses the word PALIN, meaning “again.”

d.  Paul was already in anguish over the Galatians once before, when he first brought the message of salvation through faith in Jesus Christ to the Galatians.  At that time he was in anguish and travail over whether or not they would believe in Christ.


e.  Now, they have turned away from faith alone in Christ alone for salvation and are in danger of destroying their spiritual lives.


f.  Paul is writing this letter to bring them back to a spiritual life based on grace rather than a spiritual life based on legalism.  He is in anguish and travail trying to give spiritual birth to their mature status.

4.  What does Paul mean by the phrase “Christ formed in you?”

a.  This is a reference to growing up spiritually as believers.  As we mature spiritually we go through several stages of spiritual growth, just as we go through various stages of physical growth.  When we first believe in Christ, we are new born babies with no spiritual growth.  We have to take in the milk of the word of God (basic Bible doctrines) and begin using them in our new spiritual life.  We learn about the recovery procedure of 1 Jn 1:9 and use it to get back into fellowship with God.  We learn some of the promises of God and claim them in application to simple problems in life.

b.  Over a period of time of learning more of the word of God and applying it, we come to the point of being a spiritual adolescent.  Christ is in the process of being formed in us.  We are growing in grace and the knowledge of our Lord and Savior.  We are learning and living the same standards of personal love for and obedience to God that our Lord had during His first advent.


c.  The Galatians were not the mature believers that the Ephesians and Philippians would become, but they had been growing spiritually and advancing in the spiritual life.  They were headed toward spiritual self-confidence, but had not quite arrived there yet.  Paul was anxiously anticipating this to happen, but then found out that they had been side-tracked by some legalistic Christians from Jerusalem.  So this statement is Paul’s indirect way of telling the Galatians that they have not ‘arrived’ spiritually.  They were going in the right direction and doing the right things, but have drifted off course from grace  Right now Christ is not being formed in them.  They are not being filled with all the fulness of Christ.
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